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NORSK
Montering av vedsett
Pakk ut esken med ved sett. OBS! Vær oppmerksom på at
vedkubbene, som er av et keramisk materiale, kan irritere
ømfintlig hud. Bruk hansker når kubbene skal berøres.

Montering
Alle vedkubber har hull på undersiden. Når vedkubbene
skal plasseres, skal disse plasseres over tappene (B).
Fig. 1. Legg kubbe A mot venstre side.
Fig. 2. Plasser kubbe C inntil kubbe A på høyre side. Legg de

kunstige glørne slik figur 2-D viser. Pass på at de ikke
kommer under kanten på bunnrammen.

Fig. 3. Plasser vedkubbe E mot bakkant.
Fig. 4. Plasser vedkubbe F mot høyre side.
Fig. 5. Plasser vedkubbe G på topp.
Etter at dette er montert, skal glassrammen festes igjen.
Viktig! Test at gasstrykket er korrekt - se hoved manual.

ENGLISH
Mounting of the log set
Unpack the box which include the log set. Note! Use gloves
to handle the ceramic log, as they can cause skin irritation.

Mounting
All logs have a hole underneath. When the logs are placed
in the fireplace these holes shall be over the tabs (B) on the
base.
Fig. 1. Place log A to the left.
Fig. 2. Place log C to the right, next to log A. Place the

artificial embers as shown in figfigfigfigfig..... 2 2 2 2 2–D–D–D–D–D. Ensure that
they do not come under the edge of the base frame.

Fig. 3. Place log E up to the back edge.
Fig. 4. Place log F on the right hand side.
Fig. 5. Place log G on top.
After completing log set fitting,  refasten the glass frame.
Important! Test that the gas pressure is correct - see main
manual.

NEDERLANDS
Montage van haard blokken
Verwijder de haard blokken uit de doos.
Gebruik handschoenen om de blokken te pakken aangezien
ze irritatie van de huid kunnen veroorzaken.

Montage
Alle houtblokken hebben onderin een gat. Als de
houtblokken geplaatst worden dienen deze gaten samen
te vallen met de uitsteeksels (B) op de bodem.
Afb. 1. Plaats houtblok A links.
Afb. 2. Plaats houtblok C rechts, naast houtblok A. Plaats de

kunstmatig gloeiende kooltjes zoals afgebeeld op
afbafbafbafbafb..... 2 2 2 2 2–D–D–D–D–D. Zorg ervoor dat de kooltjes niet onder de
rand van het frame komen.

Afb. 3. Plaats houtblok E achteraan.
Afb. 4. Plaats houtblok F aan de rechterkant.
Afb.4. Plaats houtblok G aan top.
Belangrijk! Controleer dat de gasdruk juist is zie ook de
gebruikershandleiding.
Nadat de blokkken zijn geplaatst, plaats het glasframe weer.

ESPAÑOL
Montaje conjunto de troncos
Desempaquete las cajas que contienen el conjunto de
troncos.
Utilice guantes para manejar los troncos cerámicos porque
pueden causar irritación cutánea.

Montaje
Conjunto de troncos:
Todos los troncos disponen de un orificio en su parte inferior.
Cuando se colocan los troncos en la estufa, estos orificios
quedan situados encima de las pestañas (B) de la base.
Fig. 1. Coloque el tronco A a la izquierda.
Fig. 2. Coloque el tronco C a la derecha, al lado del tronco A.

Coloque las brasas artificiales tal y como se muestra
en la figfigfigfigfig..... 2  D 2  D 2  D 2  D 2  D. Compruebe que no quedan debajo del
borde del bastidor de la base.

Fig. 3. Coloque el tronco E contra el borde trasero.
Fig. 4. Coloque el tronco F a la derecha.
Fig. 5. Coloque el tronco G en la parte superior.
Importante: compruebe que la presión del gas es correcta;
consulte el manual principal.
Una vez realizado el montaje, asegure el bastidor de cristal.

ITALIANO
Montaggio serie di ciocchi
Disimballare le scatole che contengono il bruciatore e la
serie di ciocchi.
Usare i guanti per gestire i ciocchi ceramici in quanto
potrebbero irritare la pelle.

Montaggio
Serie di ciocchi:
Sotto tutti i ciocchi si trova un foro. Quando i ciocchi vengono
posizionati nel caminetto, i fori devono trovarsi sopra le
linguette (B) sulla base.
Fig. 1. Posizionare il ciocco A a sinistra.
Fig. 2. Posizionare il ciocco C a destra, accanto al ciocco A.

Posizionare i tizzoni artificiali come illustrato nella
figfigfigfigfig..... 2  D 2  D 2  D 2  D 2  D. Assicurarsi che non siano posizionati sotto
il bordo della cornice del telaio di base.

Fig. 3. Posizionare il ciocco E in alto, sul bordo posteriore.
Fig. 4. Posizionare il ciocco F sul lato sinistro.
Fig. 5. Posizionare il ciocco G alla parte superiore.
Importante: controllare che la pressione del gas sia
corretta (vedere il manuale principale).
Al termine del montaggio, fissare il telaio di vetro.
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Jøtul arbeider kontinuerlig for om mulig å forbedre sine produkter, og vi forbeholder oss rett til
å endre spesifikasjoner, farger og utstyr uten nærmere kunngjøring.

Jøtul pursue a policy of constant product development. Products supplied may therefore differ
in specification, colour and type of accessories from those illustrated and described in the
brochure.

Kvalitet
Jøtul AS arbeider etter et kvalitetssikringssystem basert på NS-EN ISO 9001 for utvikling,
produksjon og salg av ildsteder. Vår kvalitetspolitikk skal gi kundene den trygghet og
kvalitetsopplevelse som Jøtul har stått for siden bedriftens historie startet i 1853.

Quality
Jøtul AS has a quality system that conforms to NS-EN ISO 9001 for product development,
manufacturing, and distribution of stoves and fireplaces. This policy gives our customers quality
and safety piece of mind as a result of Jøtul’s vast experience dating back to when the company
first started in 1853.

Dette produktet er kontrollert av:
This product has been controlled by:

_________________________ ___________________
Date: Sign:
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